
66   

رت
شا

ب
اد 

شت
ه ه

مار
 ش

   
   

   

نام هاي قرآن

کرم الله تمری

قرآن مجید نام هاي بسیاري دارد که در زبان فارسي با بعضي اسم و برخي صفت مي باشد. )گرچه در دستور 
زبان عربي موصوف و صفت هر دو اسم حساب مي شوند.( شماره نام هاي قرآن پنجاه وپنج و یا بیشتر از آنست 

و اینک بیست نام )دوازده اسم و هشت صفت( را با آیات مربوط ذیلا نقل و ترجمه مي کنیم.

الف ـ نامها
1. »قرآن« به معناي خوانده شده یا مجموعه آیات و سور »شهر رمضان الذي انزل فيه القرآن« )سوره بقره،آیه 

)185

ترجمه: )ماه روزه( ماه رمضان که قرآن در آن نازل شده است.
2. »فرقان« به معني جدا کننده حق از باطل یا به معني بتدریج نازل شده »تبارك الذي نزل الفرقان علي عبده 

ليكون للعالمين نذيرا« )سوره فرقان، آیه1(
ترجمه: منشأ خیر و برکت خدائي است که فرقان را بر بنده اش نازل کرد تا آنها جهانیان را بیم دهد.

3. »کتاب« به معني مجموع آیات و سور »ذلك الكتاب لا ريب فيه هدي للمتقين« )سوره بقره،آیه2(
ترجمه: این کتاب که هیچگونه شکي در آن وجود ندارد، هدایت کننده پرهیزکاران است.

4. »ذکر« به معني یادآوري »انا نحن نزلنا الذكر وانا له لحافظون« )سوره حجر،آیه 9(
ترجمه: یقینا ما خودمان، ذکر )قرآن( را فرو فرستادیم و با کمال قدرت نگهبان آنیم.

5. »تنزیل« به معني تدریج نازل شده »تنزيل من الرحمان الرحيم« )سوره فصلت،آیه2( ترجمه: )قرآن( تنزیلي از 
جانب خداوند بخشنده مهربان است.

6 و7 و8 و9 ـ »موعظه، شفاء، هدي، رحمت« )به ترتیب( به معناي پند و اندرز ـ بهبودي بخش امراض باطني 
ـ راه نماینده ـ نعمت و وسیله بهره مندي »يا ايها الناس قد جائتكم موعظة من ربكم و شفاء لما في الصدور 

وهدي ورحمة للمؤمنين« )سوره یونس،آیه57(
ترجمه: اي مردم براي شما از جانب خدا پند و اندرزي و شفائي براي بیماري هاي باطني آمده است که در 

عین حال هدایت و رحمتي براي مؤمنان است.

شناخت قرآن
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10 ـ »مهیمن« به معناي نگهبان حقیقت ادیان و مسلط بر حقایق کتب آسماني پیش از خود »وانزلنا اليك 
الكتاب بالحق مصدقا لما بين يديه من الكتاب ومهيمنا عليه« )سوره مائده،48(

ترجمه: ما قرآن را به راستي و درستي بر تو نازل کردیم درحالي که کتب آسماني پیش از خود را تصدیق و 
حقیقت آنها را حفظ مي کند.

11. »نور« به معني روشني و روشنگري »واتبعوا النور الذي أنزل معه« )سوره مائده،آیه 48( ترجمه: و پیروي 
کردند از نوري که با وي »محمد)ص(« نازل شده است.

اليك روحا من امرنا« )سوره  »وكذلك اوحينا  انساني  بنیاد اسلام و اخلاق  12 ـ »روح« به معني اساس و 
شوري،آیه 52(

ترجمه: و این چنین وحي کردیم به سوي تو )به تو( روحي از امر خود.

ب ـ صفات
1. »مجید« به معناي بزرگ »والقرآن المجيد« )سوره ق، آیه1(

ترجمه: قسم به قرآن مجید )با مجد و عظمت...(.
2. »عزیز« به معني غالب و منیع »وإنه لكتاب عزيز« )سوره فصلت،آیه41(

ترجمه: راستي که قرآن کتاب عزیزي است )عزیز در لغت به معناي شکست ناپذیر و غالب غیر مغلوب است 
که از آن به کلمه »منیع« تعبیر کردیم(.

3. »کریم« به معني بزرگوار »إنه لقرآن كريم« )سوره واقعه،آیه 77(
ترجمه: راستي که این کتاب قرآني بزرگوار است.

4. »عظیم« به معني بزرگ »ولقد آتيناك سبعا من المثاني والقرآن العظيم« )سوره حجر،آیه87(
ترجمه: ما به تو )اي پیامبر( هفت آیه »مثاني« و قرآن عظیم را دادیم.

»مثاني« به معني آیه هاي دو بار نازل شده و یا دوبار در نماز خوانده شده است که مقصود آیات سوره حمد 
مي باشد.

5. »مبین« به معني آشکار و روشنگر »تلك آيات الكتاب المبين« )سوره شعرا، آیه2(
ترجمه: این ها، آیه هاي کتاب روشن است )کتابي که مطالبش آشکار و روشنگر حقایق است(.

6. »حکیم« به معني محکم و پر از حکمت »والقرآن الحكيم * إنك لمن المرسلين« )سوره یس، آیات2ـ3(
ترجمه: سوگند به قرآن پر از حکمت که تو از فرستادگان الهي هستي.

7. »عربي« به معني آشکار و نازل شده به زبان عربي »وكذلك انزلناه قرآناً عربياً« )سوره طه، آیه 113(
ترجمه: واین چنین آن را قرآني به زبان عربي نازل کردیم.

8. »مبارک« به معني سودمند و نافع »وهذا ذكر مبارك أنزلناه« )سوره انبیا، آیه50(
ترجمه: و این ذکري مبارک )یادآوري سودمندي( است که نازل کردیم.




